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Tuto

a

Smlouvu

o převodu nemovitých věcí

č'smlouvy
,,,

čl.1. J

Úvodnĺ ustanovenĺ

Hlavnĺ město Praha 1e na základě r'lstanovenĺ ,$ 3 zákona ć' 17211991 Sb., o přechodu

nekterých věci zmajetku ČRoo vlastnictví obcĺ,rve znění pozdějšíchpředpisů' vlastníkem

majetku, který je popsán v čl.2. této smlouvy. ',

Městské cásti Praha 5 je vsouladu s ustanovením $ 19 odst. 1 zákona č.131/2000 Sb., o

hlavním městě Praze, v platném zněnÍ (dále jen ,'zákon o hlavnĺm městě Praze"), svěřen do

správy majetek hlavnĺho města Prahy, který jest podrobně popsán v čl'2. této smlouvy a který byl

niavnim ńěst*m Prahou svěřelr do hospodaření Městské části Praha 5. Ke svěření do

hospodařenĺ došlo v souladu s ustanovením s 8', odst. 2 písrn' a) zákona č'41811990 Sb.' o

hlavnĺm městě Praze, ve znění pozdějšíchzměn, za pouŽití Statutu hlavnĺho města Prahy'

obecnĺäzávazná vyhláŠka Č'55/2000 Sb' HMP, ve zněnĺ pozdějšíchpředpisťl'

1.3, Městská ČástPraha 5 podle ustanovenĺ $ 34, odst. 3 zákona o hlavnÍm městě Praze nakládá se

svěřeným majetkem a vykonává práva a povinnosti v|astnĺka ve vztahu ke svěřenému majetku,

který jest podrobně popsán v čl.2' této smlouvy.

'1'4, Vlastnictví bytové jednotky a spoluvlastnického podílu k pozemku je převáděno na základě a

v souladu se ,'Zásadami pro prodej bytů Městskéčásti Praha 5" schválenými usnesením č.

2115ĺ2017 ze dne 14.11 .2017 (dále jen ,,Zásady")

ćl' 2.
Vymezenĺpředmětu převod u

2.1. Strana převodce tímto výslovně prohlašuje, że vykonává práva a povinnosti vlastníka

k následujícĺmu svěřenému majetku, a to konkrétně k:

1,



Jednotce č.264l23vymezené dle občanského zákonĺku, se způsobem vyuŽitĺ jako byt' zapsané

na listu vlastnictvÍ č' 13755' vymezené ";;;k; 
prr"'t'' lzls _ zastavěná plocha a nádvoří'

zapsaného na listu vlastnictvĺ ć.13754,,elioz soueastíje stavba: Smĺchov' c'p'264' býový dům'

zapsaná na listu vlastnictví ó. 13754. Součástí jednotky je spoluvlastnický podíl o velikosti

438t11145 na společných částeeh nemovitosti - pozemku parc'č' 1213 - zastavěná plocha a

nádvoří,zapsanéhonalistuvlastnictvĺć.13754,jehoŽsoučástĺjestavbać.p,264,
to vše zapsáno u Katastrá|nĺho Ĺrřadu pro r'ruunĺ město Prahu se sĺdlem v ?raze' Katastrální

pr".o"iśtj Praha v katastrálnĺm Územĺ Smíchov' obec Praha'

Všechny nemovité věci shora společně dále jako "předmět 
převodu"'

2'2.Převodpředmětupřevodudletélosmlou.uY9y|:.1""|"lŕľtupitelstvemMěstskéčástiPraha5
dne 20'2.2O1B č. usnesen í 2311O11O1B, káyŻ'zámer prodeje výše uvedených nemovitostí byl v

souladu s ustanovením $ 36 odst. 1 .áŕ"Ě. iäł)ióo-ośń'' o ĺ1tuunĺm městě Praze' v platném

zněnĺ, zveřejnen na úřeoňĺclesce MěststjelstiPraha 5 dne 20.11'2a17 -20'12'2a17'

čl. 3.
Popis předmětu převodu'

3..1 . Jednotku oznaČenou v předchozím clánku tvoří byt s celkovou-podlahovou plochou Jednotky o

" ' ö;';ä';ą;;üisteny v 6' nadzemní. poJluzŕnudovy č.p. 2'64 zapsané na listu vlastnictvĺ č'

1'375Ą v k'ú' Smíchov (dále jako ,,budova")'

3'2. Součástĺ bytové jednotky jsou veškeré vnitřní rozvody bytu, a to rozvody vody od poměrových

měřidel pro byt, včetně úodovodních baierií a všeih sanitárních předmětů (WC' umyvadlo)

nacházejícĺch se v bytě, potrubí octpaonĺcn vod pd zaústěnĺ do hlavnĺho odpadnĺho svodu'

rozvody plynu od uraucru pro byt (vÖetně tohoio uzávěru), rozvody elektrické energie od

býového jistiee včeinJ býového 1istiee; a k nim piipojené instalační předměty (světla' zářivky'

jistiöe, zásuvky, vypĺnače) i

3.3. K vlastnictví jednotky dále patřÍ vnitřnĺ dveře bytu, vstupní dveře do býu' povrchové úpravy uvnitř

v bytě (vnitřnĺ omítky, ma|by a niĺn:gn'á xryĺiny na,stěnách,.tapety' dřevěné či jiné obloŽení'

kazetové ,tropy 
" |Jjobné ínitřní obloŽení steń neno stropů)' podlahové krytiny uvnitř býu a

všechno, co 1e spojeno s poloŽením ei u.á)unĺ'" a s fúnkcí příslušného druhu podlahových krýin

nacházejícĺch se uvnitř bytr-l a n"ru."nu| Jo společných částĺ domu' a dále zdroj tepla _ 2 ks

WAW.

3,4. Smluvní stľany se dohodly, Že nacházĺ-li se v Jednotce další vybavení' zůstane v Jednotce a

stľana převodce není povinna jej vyklidit'

3'5. S Jednotkou je spojeno právo výlučně uŽívat sklepnĺ kóji, jejĺž podlahová plocha se nezapočĺtává

do podlahové plochy Jednotky. V|astnĺk Jednotky 1e ópŕavnen výlucně uŽívat terasy o výměře

17,1 m2 přĺmo přístupné zbytu, a to vČetně dveřĺ zteras, výměra teras se nezapočítává do

podlahové plochy Jednotky'

3.6. Spolecnými cástmi jsou stavební čás1i podstatné pro zachovánĺ domu včetně jeho hlavních

' konstrukcĺ a jeho tváru i vzhledu, jakoŽ i [ro ,"cr,ouäní bytu jiného vlastnĺka jednotky, a zařízení

slouŽícĺ ijinému vlastnĺku 1ednoíxy k uŽĺvání býu, coź piatí i v případé' Že se určltá část

přenechá některému vlastnĺŔu jednotky k výlučnému uŽívání, a'to zejména:

_ vodorovné a svislé nosné konstrukce včeině základů domu, obvodové stěny domu'

- střecha včetně výplnĺ výstupnĺcn otvoň] i'oĹ.ĺ hľomosvodů, lávek' dešťových Žlabů a svodů

veĺlkovnĺch či vnitřních,
- komĺny jako stavebnĺ konstrukce v celé své stavební délce' včetně vyvloŽkování pořízeného

:ä5::ili5ľ *n"ou a vstupní dveře do domu, průčelĺ' schodiště, chodby, výplně otvorů

hlavnĺ svislé konstrukce (okna včetně okenic)'

-vstupnídveředobytuvpřípadě,Žesenacházivroviněobvodovéstěnydomu,
Ż



_ balkony, lodŽie, terasy, iv případě, Že jsou přístupné pouzez bytu, dveře z balkonů' lodŽií a

teras
- sklepnĺkóje v místnostech sklepních kójĺ' . 

lko bý (nebytový prostor) nebo
- místnosti ve společných částech domu, které nejsou Vymezeny Je

jeho součást' a to prádelna a W.C v 1. PP domu'

Společnými částmi jsou dále:

-obvodovéstěnyprostorověohraničujĺcíbyt(ipokudjdeonenosnésvislékonstrukce)'
- všechny nosnĺi svislé konstrukce uunit' ůŕu' ŕro 1sou zejména stěny, sloupy a pilĺře, vŽdy s

výjimkou povrchových úprav, jako j.ou u'nitŕni o'itLy, malby a přĺpadné krytiny na stěnách'

tapety, dřevěné čijiné obloŽení, kazetové .,r"pv 
" 

poáobné uňitřní obloz"ní stěn nebo stropů' a

oáte Ŕonstrukce zabudovaných skříníve stěnách' l t '.'__ li ..^^

- podlahy, a to vyjma podlahóvých krytin v býě a všeho., co je spojeno s poloŽením Či usazenim a

s funkcí příslušného druhu podlahových irytin, spotu s případnou kročejovou protihlukovou

izolacÍ a s tepelnou izolacĺ, je-li součástĺ poiluľ''loue krytiny a nezasahuje do společných částí

domu,
-přípojkyodhlavníhořaduneboodhlavnĺhovedeníprododávkyenergiĺ,vody,proodvádění

odpadních vod' <lomovní potrubĺ oopaonícn vod aŽ po výpust' (zařízeni) pro napojení potrubí

odpadnĺchvodzbytu,domovnípotrubĺproodváděnídeŠt'ovýchvod,
- rozvody elektrické energie aŽ k býovému 1ističi za elektroměrem'

- rozvody plynu aż k uzávěru pro byt,

- rozvody vody včetně stoupacĺch šachet, at' jde o hlavn ĺ svislé rozvody' nebo odbočky od nich aŽ

k uzávěrům pro byt' včetně těchto uzávtŕů 1uvedene se netýká rozvodŮ uvnitř bytu' včetně

vodovodních oaterlí a sanitárních předmótťl v něm umÍstěných)'

-systémyrozvoduapřĺjmutelevizníhosignáluadatovýchsítĺaŽkzapojenĺdobytu'
- rá.vooý telefonu, domácĺ zvonek, vnitřnívybavení'

Společné části slouŽĺ vlastníkům všech jednotek společně' Společné části jsou oprávněni uŽĺvat

všichni vlastnĺci jednotek, vyjma balkonů, lodŽiĺ, teras a jejich dveří, v případě, Že jsou přístupné

pouzezbýu, a áale sxlepnrch kójív mĺstnostech skĘpních kojí'
t

3.7. Balkony, lodŽie a terasy' které jsou přímo přístupné z býŮ, jakoŽi dveře z balkonů' lodżií a teras

je oprávněn uŽĺvat vŽdý výlučně jen vlastnik té jednott<y, kteiá zahrnuje bý' ze kterého je na daný

talkon, lodžii a terasu přímý přĺstup' '',

3'8' Sklepnĺ kóje jsou oprávnóni výlučně uŽĺvai jen vlastnícítěch býových jednotek' v 1ejichŽ popisu je

právo uŽívánÍ sklepnĺ kóje uvedeno'

3.9. Podĺly na spolecných cástech jsoLl vŽdy vzájemně a neoĺjdělltelně spojeny s jednotkou a

numohou byt samostatným předmětem převodu'

3.1O,Zvlastnĺkabudovyapozemkupřecházejínavlastníkyvšech.,jednotek,dnemnabýĺvlastnĺctvĺ
kjednotkám, vešxórá práva a zbvazky t:ĺxulĹĺ se buđovy, její-ch společných částí a pozemku'

Dále práva azávazky,které vyplývajĺ ze s'lnióuuv o dodávie úody, el' energie a ostatnĺch s|užeb'

3.11. Nedĺlnou součástí této smlouvy' jak je uvedeno včl. 11 odst' 1 této smlouvy, je přĺloha č'1 _

schéma pŮdorysu budovy určující polônu všech jednotek v domě a obsahujĺcĺ Údaje o

podlahových plochách jednotek'

čl.4'
Převod předmětu převodu

4.1' Strana převodce touto smlouvou převádĺ (prodává) předmět převodu podrobně popsaný včl' 2'

této smlouvy, s veŠkerým vybavením a prĺstusenstuĺrn,.." vŠemi spojenými právy a povinnostmi

na předmětu převodú váźnoucími, stiano nanyvatele' která předmět převodu' za v čl' 5'

uueoenou kupní cenu kupuje a přijímá ji do svého vlastnictví'

)
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čl' 5'
Kupní cena

5.1' Smluvnĺ strany si ujednávají celkovou kupní cenu za předmět převodu dle čl.4 odst.4.1. této

smlouvy ve výši 3.265'0O0,- Kč-(slovy tři miliony dvě stě šedesát pět tisíc korun českých)'

5.2. Smtuvnĺ strany uváděj í, Że v rámci převodu vlastnického práva touto smlouvou se jedná o

osvobození zdanitelného plnění prođeje nemovitých věcĺ po uplynutí 5 let od nabytí nebo

kolaudace ve smyslu ustanovení S 56 zákona ć,' 23512004 Sb., o dani z přidané hodnoty,

v platłlém znenĺ.

o. I

čl. 6.
Splatnost kupnĺ ceny a podmínky jejího placení

Kupní cenu v celkové výši 3'265.000,_ Kč uhradí strana nabyvatele straně převodce tak, Že část

kupní ceny ve výši 167.120,- Kč zaplatila strana nabyvatele zálohově před podpisem této

smlouvy současně s podánĺm přihlášky do výběrového řízení na odkoupení touto smlouvou
převádéného předmětu převodu' Strana převodce uhrazenĺ této částky podpisem této smlouvy
potvrzuje..

6.2' Zbývajlcĺ část celkové kupnĺ ceny Ve výši 3.097.880,- Kč uhradĺ strana nabyvatele straně
převodce nejpozdě1i do 40 katendářních dnů od podpisu této kupnĺ smlouvy, a to tak, Že částka
ve výši 3.09ź'880,: Kč bude vyplacena straně přev.odce na bankovní Účet převodce vedený u

Česŕe spořitelny, a' s., č. U.69024-2000857329/0800, s pouŽitĺm variabilního symbolu 89026423-

6.3. Kupní Cena Za předmět převodu musĺ byt na sh'ora uvedený účet strany převodce uhrazena
nejpozději do 40 dnů ode dne podpisu této smlouvy' Návrh na vklad vlastnického práva do

katastru nemovitostí můŽe by,t podán aŽ poté, co dQjde k uhrazenĺcelé kupnÍceny'

i
6.4. Nedojde-li k uhrazenĺ skutecné kupnÍ ceny dle bodu 6.3' tohoto článku, je strana převodce

oprávněna poŽadovat po straně nabyvatele Úhradu smluvní pokuty ve výši, kterou tvoří 0,1%

z dluŽné částky za každý i zapocatý den prodlenÍ. Sr1luvní strany sjednávají, Že strana převodce
je oprávněna iednostranně započĺst nárok na uhraĄnĺ smIuvní pôtuty dle tohoto odstavce na

zálohu sloŽenou stranou nabyvatele před podpisem této smlouvy. Právo strany převodce na

náhradu škody není uhrazením smluvnĺ pokuty dotčeno.

6.5' Necĺojde_ti lĺ ulrrazení celé kupní ceny dle bodu 6.3. tohoto článku ve lhůtě do 60 dnů ode dne
podpisu této smlouvy, je strana převodce oprávněna od této smlouvy odstoupit. V takovém
přípaclě je strana nabyvatele povinna uhradit straně převodce smluvní pokutu ve výši 167.120,'
Kc. Smluvnĺ strany sjednávajĺ, Že strana převodce je oprávněna jednostranně započíst nárok na

uhrazenĺ smluvní pokuty dle tohoto odstavce na zálohu sloŽenou stranou nabyvatele před

podpisem této smlouvy' Právo strany převodce na náhradu Škody není uhrazenĺm smluvnĺ pokuty

dotčeno.

6.6' Lhůta splatnosti bude dodržena, pokud bude kupnĺ cena připsána na účet strany převodce

nejdéle v poslední den lhůty.

čl.7.
ostatnÍ podmínky převodu

7.'1. Strana nabyvatele prohlašuje, Že se řádně seznámila se současným fyzickým stavem předmětu
převodu, a Že si je vědoma toho, Že jeho stav odpovĺdá jeho stářĺ a opotřebení, s tĺm, Že proti

jeho stavu nemá jakékoli námitky.

7,2' Strana nabyvatele prohlašuje, Že nenÍ v ripadku ve smyslu zákona č'' 18212006 Sb., o Úpadku a
způsobech 1eho řešenĺ (insolvenční zákon)' ve znění pozdějšĺch předpisů, a Že proti ní nenĺ
vedeno jakékoli exekučnĺ či vykonávací řízenĺ.
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7.3' Strana nabyvatele prohlašuje' Že je plně způsobilá uzavŕíl tuto smlouvu a plnit povinnostĺ z nĺ

vyplývající á uzavřením této smlouűy neporušuje Žádnou SVoU Smluvnĺ nebo zákonnou povinnost.

7.4. Strana nabyvatele prohlašuje' Že nenĺ zalożen právní dŮvod pro relativní neúčinnost této smlouvy

z clůvodu na straně nabyvaiele.podle ustanovení $ 589 a násl. zákona C.8912012 Sb., ve znění
pozdějších předpisů.

7.5. Strana převodce prohlašuje, Že na předmětu převodu převáděném touto smlouvou neváznou

Žádné sĺuŽebnosti, zástavnĺ práva nebo jiné právní povinnosti, které by bránily řádnému uŽívání

předmětu převodu, a které by nebyly uvedeny v této smlouvě.

7'6' Strana převodce upozorňuje stranu nabyvatele, Že na ni po nabytí vlastnického práva k bytové
jednotce a k podĺlu na pozemcĺch přejdou práva a závazky ze smluv platných ke dni podpisu této

i<upní smlouvy uzavřených se Společ'enstvĺm vlastnĺků KříŽová 264,Praha 5, lČ: 062 74 391, a

'p'áu."m 
objektu, s 1ednotlivými dodavateli služeb a správy domu, týkajícĺch se předmětné

budovy a podĺlu na pozemcích'

7'7. Strana nabyvatele bude hradit zálohy za sluŽby a platby spojené s užÍváním bytu, včetně
přĺspěvku.ńa správu domu a pozemku, určené SpolečenstvÍm, přĺpadně před předáním

nemovitosti tomuto Společenstvĺ správcem objektu, a to ode dne právnĺch účinků zápisu vkladu

změny vlastnického práva k předmětu převodu do katastru nemovitostĺ'

čl. 8.
Předánĺ předmětu převod u

B.1' SmluvnÍstranysi ujednávají,Žedojdekfyzickémuakdokladovémupředánĺ předmětupřevodua
to poté, kdy nastanou právní účinky zápisu vkladu změny vlastnického práva k předmětu převodu

do katastru nemovitostÍ. 
:

8,2. Strana nabyvatele se zavazuje převzĺt předmět piřevodu ve stavu tak, jak stojí a leŽí ke dni

uzavření této smlouvy t

B.3' Strana převodce vyzve stranu nabyvatele k fyzickému předánĺpředmětu převodu min' 10 dní před

stanoveným term ínem předán í.

8.4. o předání bude vyhotoven Protokol o předání a p

zástupci obou stran.

,

řevźetí bytové jednotky, který bude podepsán

8'5. odmítne-li strana nabyvatele podepsat Protoko| o předánĺ a převzetí bytové jednotky nebo
nedostavĺ-li se řádně na svolané přejímací řĺzenĺ, má se za to, Že nemovitost prodávaná touto

slrrlouvou je ve smyslu předchozĺch ustanovených tohoto čl. straně nabyvatele předána ke dni

vyhotovení Protokolu o předání stranou převodce'

čl' 9
Vlastnické pľávo k předmětu převodu

9.1. Strana nabyvatele nabude vlastnlcké právo k předmětu převodu ke dni právnĺch účinků zápisu
vkladu změny vlastnického práva k předmětu převodu do katastru nemovitostí u Katastrálnĺho
úřadu pro hlavní město Prahu se sĺdlem v Praze, Katastrální pracoviště Praha.

9.2. ode clne podánĺ návrhu na vklad vlastnického práva dle této smlouvy do katastru nemovitostí
bude strana nabyvatele vykonávat práva a povinnosti vlastníka předmětu převodu' včetně
daňových povinností'

9.3. Snlluvní strany touto smlouvou pověřují společnost GAVLAS, spol. s r'o., Se sĺdlem Praha 1,

Politických vězřlŮ 1272121, PsČ 11000, lČ: 604 72 O49, k podání návrhu na vklad z.měny

vlastnického práva k předmětu převodu převáděnému touto sm|ouvou.

9.4. Návrh na vklad vlastnického práva k předmětu převodu prodávaných touto smlouvou podá
pověřená společnost nejpozději do 10 pracovních dní poté, co bude připsána na Účet

prodávajĺcĺho kupnĺ cena, ne však dříve, neŽ bude převodci předán doklad o potvrzenÍ správnosti
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předkládaného návrhu Magistrátem hlavního města Prahy'

Smluvnĺ strany se zavazují zajistit ve společné součinnosti všechny potřebne úk-ony.vedoucí

ř realizacl zapisu vlastnického i zástavního práva do katastru nemovitostí, včetně odstranění

ôŕĺpro.v"ľ, ńóJostatků konstatovaných katastrálním úřadem, které by tomuto zápisu bránily'

čl' 10
Poplatkové náklady

10.1. Strana nabyvatele zaplatÍ před podpisem této smlouvy správnĺ poplatek za povolení zápisu

vkladu změńy vlastnického práva do katastru nemovitostí'

čl. 11.
Závěrećná ustanovení

11'1' Přílohu této smlouvy tvoří schémata všech podlaŽĺ budovy' vníŽ se nacházÍ Jednotka' ve

kterých 1sou zooiázány a popsány polohy a udaje o podlahových plochách všech jednotek

nacházejícĺch se v předmětné budově.

'11'2. Strana převodce je oprávněna od této smlouvy odstoupit rovněŽ vpřípadě' že prohlášenĺ
- 

ńunýu"tete ueincná v'ćl.7'2.,7'3., a7.4.,léto smlouvy se ukáŽou být vrozporu sobjektivní

skutečností. Smluvnĺ strany jsou oprávněny od této smlouvy odstoupit v přĺpadě' pokud nebude

moŽne postupeń óoole ŁĹ 9.5.'dosáhńout zápisu vkladu vlastnického práva nabyvatele

k předmětu převodu do katastru nemovitostĺ'

11.3' Pro přĺpad odstoupenĺ od této srĺIouvy se smluvnĺ strany zavazujĺ vĺátit_si ?1,,'1ury veškerá

poskytnutá plnoni,'a to svýjimkou zalőhy na ltrupní cenLl Ve výši 167.120,- Kč, která propadá

převódci na' úhraáu adminiitrativnĺch nákladů ]spojených s kontraktací. Záloha se Vrací pouze

vprĺpaoe, że ani společným postupem smluvąích'strän d|e čl.9.5' této smlouvy se smluvním

stranám nepodaří dosáhnóut zápisů vlastnickéĘo práva do katastru nemovitostÍ'

11.4. vpřípadě neplatnosti nebo neúčinnosti některého ustanovenĺ této smlouvy nebudou dotčena

ostatnĺ ustanovenÍ této smlouvy' jelikoŽ smluvnĺ strany majĺ zájem na trvání této smlouvy i pro

tento případ. ''

.,]1.5' Stĺana nabyvatele prohlašuje, Že byĺa r".námunjse skutečností' Že vpředmětné budově bylo

zaloŽeno Společenství vlastnĺxů krĺzova 264, Praha 5, a že nabytím vlastnického práva

k předmětu převodu se stává členem uvedeného společenstvívlastnĺků. Strana nabyvatele dále

prohlašuje, że je obeznámena s obsahem prohlášenĺ vlastníka.

11.6' Tato smlouva se řídĺ ustanovením s 2079 a násl. zákona ć' 89l2O12 Sb., občanský zákonĺk, s

tím' Že Smluvnĺ strany vylLtčujĺ v ńaximálním moŽném rozsahu aplikaci ustanovenĺ ss 557'

1765, 1766, 1793, 1794,'179ii, 1800, 1977-1g7g,2002-2004 a 21aB zákona č. 89/2012 Sb.'

obcanskýzákonĺk,naprávnívztahyvyplývajícĺztétokupnísmlouvy'

11'f . TaIo slnlouva byla sepsána v 6 vyhotoveních, z nichž- pro potřeby stĺany převodce budou

pouŽita 3 vyhotovení, pro potřeby strany nabyvatele2 vyhotovenĺ a 1 vyhotovení bude pouŽito

pro potřebý úřednĺ' Veškerá vy-hotoveńĺ poáepsaná oběma smluvnĺmi stranami mají právní

účinky originálu.

11.8. Smluvnĺ Strany prohlašujĺ, Že tato smlouva nebyla ujednána vtísni ani za 1inak jednostranně

nevýhodných pódmĺnelĺ,' Že obsah smlouvy je projevem jejich pravé a svobodnó vůle a na

důkaz souhlasu s obsahem téio smlouvy připojují osoby oprávněné jednat za smluvní strany

před orgánelĺ určeným k ověření pravosti podpisů své vlastnoručnĺ podpisy.

11'9. Smluvnĺ strany výslovně souhlasĺ s tím' aby tato smlouva byla zveřejněna v registru sm|uv za

podmínev' zakoia C' 34ot2O15 sb., o 
'uláštnĺch 

podmínkách účinnosti některých smluv,

uveřejňovánĺ těchto smluv a o registru smluv, ve znění pozdějš.Ích Ęř"9ľi*l d: 
]'.l:^".J' 

(30) dnů

ode dne podpisu smlouvy posle*dní smluvni stranou, nejpozději do tří (3).měsíců ode dne

podpisu .*louuy. sńluvni sirany souhlasí se zveřejněním svých osobních údajů ve smlouvě,

která bude zvłejněna v regisiru smluv podle vlty prvnĺ. Smluvnĺ strany prohlašujĺ, Že
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skutečnosti obsaženéve smlouvě nepovaŽují za obchodní tajemství ve smyslu s 504
občanskéhozákonÍku a udělují svolení k jejich užilía zveřejnění bez stanovenĺ jakýchkoliv

clalšĺchpodmínek.

11'10. Tímto se ve smyslu ustanovení $ 43 odst. 1zákonač.131,20a0 Sb., o hlavním městě Praze,
ve zněnĺ zákona č.303/2013 Sb., zákon, kterým se mění některé zákony v souvislostis přijetĺm

rekodifikace soukromého práva, potvrzuje Že byly splněny podmínky pro platnost právnĺho
jednánĺ městskéčásti Praha 5' a to usnesenÍm ZMC č..23ĺ1012018ze dne 20'2.2018.

V Pľaze an. 4d: ?; 2ď.íE20ĺB5V Praze dne

lVěstská část
lng. Pavel Richte

starosta MČPraha
za stranu

vz. Martin

LI le
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